
 

ระเบียบส ำนักงำนแรงงำนในประเทศญ่ีปุ่ น 
เร่ือง กำรยื่นเอกสำรเพื่อขอน ำผู้ฝึกงำนไทยเข้ำมำฝึกงำนในประเทศญ่ีปุ่ น 

ตำมโครงกำรฝึกปฏิบติังำนด้ำนเทคนิค 
労働担当官事務所における、外国人技能実習制度の 

タイ人技能実習生受け入れに必要な認証手順 

---------------------- 

ส ำนกังำนแรงงำนในประเทศญีปุ่่ นไดป้รบัปรุงระเบยีบเกีย่วกบักำรยื่นเอกสำรเพือ่ขอน ำผูฝึ้กงำน
ไทยเขำ้มำฝึกงำนตำมโครงกำรฝึกปฏบิตังิำนดำ้นเทคนิคในประเทศญีปุ่่ น  ดงันี้ 

ส ำหรบักรณีท่ีเป็นกำรขอจดัส่งผู้ฝึกงำนระหว่ำงองคก์รผู้ส่งและองคก์รผู้รบัซ่ึงเป็นองคก์ร
เดียวกนักบัครัง้แรก ตัง้แต่ครัง้ท่ี 2 เป็นต้นไป ใช้เอกสำรดงัน้ี 

同じ送り出し機関と受け入れ機関 (監理団体) で 2回目以降の技能実習生送り出しの

場合は下記の書類を提出ください。 
1. เอกสารทีย่ืน่ประกอบด้วย 提出書類 

 เอกสำร 
提出書類 

ตวัจริง 
原本 

 

ส ำเนำ 
コピ

ー 

1.1 Power of  Attorney (ภำษำองักฤษ)  委任状（英語版） 
 

- 2 

1.2 Agreement Concerning Technical Intern Training Program   (ภำษำองักฤษ) 
ใชต้วัอย่ำงของ JITCO (EXCELLENT/NORMAL Supervising Organization) 
ดำวน์โหลดจำก Homepage JITCO 
「監理団体と外国の送出機関との団体監理型技能実習の申込みの取次ぎに関

する契約書」（モデル:英語版）(JITCO の雛形使用一般又は特定監理事業) 

JITCOホームページよりダウンロード 
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1.3 ทะเบยีนธุรกจิขององคก์รผูร้บั 
監理団体の登記簿謄本 
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1.4 ทะเบยีนธุรกจิฉบบัแปลเป็นภำษำองักฤษ 

登記簿謄本の英訳 
- 2 

1.5 ส ำเนำใบอนุญำตองคก์รผูร้บัออกโดย OTIT    
監理団体許可証のコピー （外国人技能実習機構発行） 
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1.6 Demand Letter (ภำษำองักฤษ)  要求書（英語版） 
 

1 2 

1.7 สญัญำกำรฝึกปฏบิตังิำน Training Contract ตำมโครงกำรฝึกปฏบิตังิำนเทคนิคฯ  
ทีม่อีงคก์รผูร้บัและพยำนลงนำมแลว้ ภำษำญีปุ่่ นและภำษำไทย 
(ไม่ใสช่ื่อและไม่มกีำรลงนำมของผูฝึ้กงำน)   
監理団体と証人の署名された外国人技能実習事業制度に基づく技能実習契

約書（技能実習生の氏名・署名記入しないこと）日本語とタイ語版  
 

1 2 

1.8 หนงัสอืสญัญำว่ำจำ้งงำนและหนงัสอืเงือ่นไขกำรว่ำจำ้งงำน (แบบฟอรม์ OTIT1-14 
ทีร่ะบุทัง้ภำษำญี่ปุ่ นและไทย) ทีม่บีรษิทัผูร้บัฯ ลงนำมแลว้(ตอ้งไม่ใสช่ื่อและไม่มกีำร
ลงนำมของผูฝึ้กงำน)  
 実習実施機関の署名された雇用契約書及び雇用条件書 (OTIT参考様式     

1-14号(技能実習生の氏名・署名記入しないこと）日本語とタイ語版 

1 2 



 
 

2 

  
2. ระยะเวลาการพิจารณา  審査期間 
 

2.1  กรณีเอกสำรถูกตอ้งสมบูรณ์จะใชเ้วลำ   15  วนัท ำกำร  
    全ての書類が正しく揃ってから 15日（土日・休日を除き） 

2.2  กรณเีอกสำรไม่ถูกตอ้งสมบูรณ์ และแจง้ใหป้รบัปรุงแกไ้ขจะใชเ้วลำ 15 วนัท ำกำร  
นบัตัง้แต่วนัทีไ่ดร้บัเอกสำรแกไ้ขถูกตอ้งสมบูรณ์ 

    書類に不備があった場合、訂正してから 15日（土日・休日を除き） 
  
3. การยืน่เอกสาร 書類を提出 

กรณีเป็นกำรขอจดัส่งผู้ฝึกงำนระหว่ำงองค์กรผู้ส่งและองค์กรผู้รบัไม่มกีำรเปลี่ยนแปลงข้อมูลใดๆ 
เอกสำรขอ้ที ่1.1 - 1.5 ใหย้ื่นส ำเนำ 2 ชุดทีม่ตีรำรบัรองของส ำนกังำนแรงงำนแลว้   (ไม่ตอ้งท ำเอกสำร
ตวัจรงิอกี) สว่นเอกสำรขอ้ 1.6 - 1.8 ใหย้ื่นเอกสำรฉบบัจรงิ 
同じ送り出し機関と受け入れ機関 (監理団体) が情報変更なし、技能実習生送り出しの場

合、1.1-1.5 の書類は、当事務所の認証印があるコピー2部で結構です。1.6 – 1.8 の書類

は、1回目と同じく原本が必要です。 

 

 

4. การส่งเอกสารมาเพือ่รบัรอง 認証手続き方法 

จดัสง่เอกสำรดงักล่ำวขำ้งต้นมำทำงไปรษณียเ์ท่ำนัน้ 
และสง่ซอง Letter Pack โดยจ่ำหน้ำซองถงึผูร้บั 
書類の申請方法は、郵送のみです。指定の書類を揃え下記の住所を郵送してください。 

また、返信用レターパック(宛先記入) を同封してください。 

 

สอบถามรายละเอียดเพิ่มเติมได้ที่   ご質問・お問い合せなど 

สำนักงานแรงงานในประเทศญี่ปุ่น สถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงโตเกียว  
โทรศัพท์ 03-5422-7014 , 03-5422-7015 โทรสาร 03-5422-7016 
E-mail : thailabour@crest.ocn.ne.jp 

ดาวน์โหลดฟอร์มสัญญาการจ้างงานได้จากเว็บไซต์ 
https://japan.mol.go.th/download/titp-docs 

ที่อยู่ Office of Labour Affairs, Royal Thai Embassy Tokyo     3-14-6 Kamiosaki , Shinagawa-ku, Tokyo 141-0021 
 
詳細は、タイ王国大使館労働担当官事務所  

電話 03-5422-7014,03-5422-7015  Fax 03-5422-7016 までお問い合わせください。 

E メール：thailabour@crest.ocn.ne.jp                               

雇用契約書の雛形ダウンロード 

https://japan.mol.go.th/download/titp-docs 

タイ王国大使館労働担当官事務所 〒141-0021 東京都品川区上大崎 3－14－6  
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